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Ονοµάζοµαι Ross Daly, είµαι µουσικός και άνθρωπος µε ύπερ-πολιτισµική, θα 
µπορούσαµε να πούµε, ταυτότητα. Με αυτό τον όρο εννοώ ότι οι συγκυρίες 
της ζωής µου, από τα πρώτα µου χρόνια, µε πήγαν σε πολλά διαφορετικά 
µέρη του κόσµου ως κάτοικο, και όχι ως απλό επισκέπτη, και αισθάνοµαι ότι 
δεν µπορώ να περιγράψω τον εαυτό µου σύµφωνα µε τα χαρακτηριστικά ενός 
και µόνο εθνικού ή γεωγραφικού πολιτισµού. Για να το πω απλά, είχα την 
πολύ καλή τύχη να ζήσω στα εγγενή περιβάλλοντα πολλών διαφορετικών 
πολιτισµών και όλοι αυτοί να µε επηρεάσουν σχεδόν στον ίδιο βαθµό ώστε να 
τα αισθάνοµαι όλα δικά µου. Και λέω δικά µου όχι µε την έννοια της κτήσης, 
δεν είναι ότι µου ανήκουν, αντιθέτως εγώ ανήκω σε αυτά. 
  
Συγχωρέστε την επιλογή µου να µιλήσω στην µητρική µου γλώσσα σήµερα, 
όχι επειδή είναι πιο εύκολο για µένα αλλά γιατί η κατάληξη αυτής της οµιλίας 
είναι πρακτικά µια αρκετά συγκεκριµένη πρόταση που πιστεύω ότι ίσως 
ενδιαφέρει κόσµο σε άλλες περιοχές του κόσµου (όχι µόνο εδώ στην Ελλάδα) 
και ότι µέσω του internet, όπου θα βρεθεί τελικά και από όπου θα το ακούσει ο 
περισσότερος κόσµος, θα διαδοθεί ευκολότερα στην γλώσσα που, καλού 
κακού, έχει γίνει η Lingua Franca της εποχής µας, τα αγγλικά. 
  
Όπως είπα νωρίτερα, είµαι µουσικός. Μουσικός, όµως, που ακολουθεί µε 
κάποια εµµονή, για µερικές δεκαετίες, ένα κοινώς απόκρυφο ενδιαφέρον: την 
τροπική µουσική.  Σε όλη µου την ζωή µε ενδιέφερε βαθιά και µου πρόσφερε 
έµπνευση αυτό το είδος µουσικής και η ποικιλία έκφρασής του. Ανακάλυψα το 
ενδιαφέρον αυτό σχετικά νωρίς (πρέπει να ήµουν 14 χρονών) σε συναυλία 
µουσικής από την Βόρεια Ινδία, περιοχή µε σηµαντική τροπική παράδοση, 
όπου έπαιζε ένας από τους τότε κορυφαίος εκφραστές της, ο δεξιοτέχνης του 
sarod, Ustad Ali Akbar Khan. Η συναυλία έγινε σε ένα σχετικά µικρό θέατρο, 
σε ένα κολέγιο λίγο νότια από το San Francisco, όπου έµενα εκείνη την 
εποχή. Μέχρι τότε ως παιδί µελετούσα το τσέλο και ως έφηβος διάφορα είδη 
κλασσικής και σύγχρονης κιθάρας. Όµως όταν άκουσα την συναυλία 
κλασσικής Ινδικής µουσικής, παρόλο που η µουσική αυτή ήταν προφανώς 
καινούργια για τα δικά µου ακούσµατα, ένιωσα µια περίεργη συµπάθεια, 
ακόµα και οικειότητα µαζί της. Με άγγιξε µε τρόπο που δεν είχα νιώσει ξανά 
και σε ένα επίπεδο πολύ πιο βαθύ από τις άλλες µου µουσικές εµπειρίες. 
Όταν γύρισα σπίτι προσπάθησα, όσο περισσότερα µπορούσα, να 
αναπαράγω µε την κιθάρα µου κάποιους από τους ήχους που άκουσα στην 
συναυλία, αλλά γρήγορα αντιλήφθηκα ότι, για να παίξω αυτή τη µουσική, θα 
µου ήταν απαραίτητο ένα όργανο σχεδιασµένο ειδικά για να την παίξει. Έτσι 
για µένα αυτή η συναυλία από µόνη της, µαζί µε την νεογέννητη επιθυµία να 
σπουδάσω ένα τέτοιο όργανο, σηµατοδότησε την έναρξη ενός µεγάλου 
ταξιδιού µελέτης σε διάφορες περιοχές του κόσµου, υπό την καθοδήγηση 
κάποιων από τους σπουδαιότερους δασκάλους πολλών παραδόσεων που 
ανήκουν στον ευρύτερο κόσµο της τροπικής µουσικής. 
  
Τα ταξίδια και η µελέτη µε οδήγησαν σε πολλά µέρη και, κατά την διάρκεια της 



έρευνάς µου, άρχισα να αντιλαµβάνοµαι ξεκάθαρα κάτι που πολλοί άνθρωποι 
του δυτικού κόσµου αγνοούν: ότι ο κόσµος της τροπικής µουσικής εκτείνεται 
χονδρικά από την Δυτική Αφρική µέχρι την Δυτική Κίνα και συµπεριλαµβάνει 
σχεδόν όλο το ενδιάµεσο. Όχι µόνο ισχύει αυτό, αλλά όλες, από τις πολλές και 
άκρως διαφορετικές παραδόσεις, που βρίσκονται σε αυτήν την τεράστια 
γεωγραφική περιοχή, φαίνονται να είναι αλληλένδετες µε τέτοιο τρόπο ώστε 
να είναι οικείες, ακόµα και προσβάσιµες σχεδόν στο σύνολο του πληθυσµού 
της περιοχής.  Για παράδειγµα, ένα κοµµάτι µουσικής Mugam παιγµένο από 
σύνολο Uyghur της δυτικής Κίνας ακούγεται περίεργα οικείο σε έναν 
Μαροκινό, όπως και ένα κοµµάτι µουσικής Naubat σε εκτέλεση Μαροκινού 
συγκροτήµατος δεν ακούγεται εντελώς ξένο σε έναν Uyghur του Qashgar. 
Ένας Γερµανός ή ένας Βέλγος, απ’ την άλλη, πιθανόν να µην βρίσκει τίποτα 
οικείο, πόσο µάλλον προσβάσιµο, σε κανένα από τα δύο. Όσο ιχνηλατούσα 
αυτές τις ποικίλες µουσικές παραδόσεις, τόσο επιβεβαιωνόταν η θέση µου ότι 
υπάρχει µια ξεκάθαρη και σαφής ιστορική διάσταση, που ανατρέχει µερικές 
χιλιετίες, σε αυτήν την απέραντη τροπική κοινότητα. Ίσως πρέπει να δώσω σε 
αυτό το σηµείο έναν συνοπτικό ορισµό για το τι ακριβώς είναι η τροπική 
µουσική. 
  
Η τροπική µουσική, πολύ απλά, είναι ένα µουσικό είδος που συγκεντρώνεται 
στην χρήση των τρόπων. Το να ορίσεις τους τρόπους µε ακρίβεια, όµως, είναι 
πραγµατικά δύσκολο. Συχνά θεωρούνται κάτι σαν τονικό υλικό ή κλίµακες, 
παρόµοιες µε αυτές που οι άνθρωποι της Δύσης αντιλαµβάνονται ως τις 
κλίµακες µατζόρε και µινόρε. Αυτές οι κατά εκτίµηση πολυάριθµες κλίµακες 
(µερικές παραδόσεις µετρούν εκατοντάδες) πέρα από την χρήση περίεργων 
για το δυτικό αυτί τονικών συνδυασµών, χρησιµοποιούν και τα λεγόµενα 
ασυγκέραστα διαστήµατα. Αυτό σηµαίνει ότι δεν έχουν µόνο, όπως η 
συγκερασµένη κλίµακα της δυτικής µουσικής, µια οκτάβα αποτελούµενη από 
12 ίσης απόστασης ηµιτόνια. Έχουν και ένα φάσµα άλλων διαστηµάτων, 
αποτέλεσµα συγκεκριµένων και ακριβών µαθηµατικών υπολογισµών, που 
προσφέρουν µεγάλη ποικιλία εξίσου ακριβών µελωδικών και κατά συνέπεια 
εκφραστικών δυνατοτήτων. Όµως, το να ορίσουµε τους τρόπους ως απλές 
κλίµακες δεν βοηθάει καθόλου στην κατανόηση της ουσιαστικής τους φύσης. 
  
Οι τρόποι αυτοί σε διάφορες γλώσσες λέγονται Ragas (στην ινδική µουσική η 
λέξη raga προέρχεται από την σανσκριτική λέξη για το χρώµα), Makam (στην 
µουσική της Μέσης Ανατολής και της Κεντρικής Ασίας, η αραβική λέξη maqam 
περιγράφει την στάση, το επίπεδο ή την κοινωνική θέση και αναφέρεται στα 
επίπεδα της πνευµατικής ανάπτυξης εξίσου µε αυτά της µουσικής), Ichos (η 
ελληνική λέξη που αναφέρεται γενικά στον ήχο χρησιµοποιείται για τους 
τρόπους της Βυζαντινής εκκλησιαστικής µουσικής) ή Τρόπος (στα αρχαία 
ελληνικά η λέξη τρόπος είχε πολύπλευρη χρήση, αναφερότανε στην στάση, 
στο στυλ, µία διάσταση της λογικής ή ακόµα, σε κάποιες περιπτώσεις, σε αυτό 
που βρίσκεται σε κατάσταση αλλαγής). Αυτοί οι όροι από µόνοι τους, όπως 
και πολλοί ακόµα σε άλλες γλώσσες, αναφέρονται ξεκάθαρα σε κάτι αρκετά 
εκτενέστερο από µια απλή κλίµακα. 
  
Ένας γνωστός Πέρσης µουσικολόγος έδωσε κάποτε τον ακόλουθο ορισµό 
των τρόπων και πάντα τον βρίσκω πολύ χρήσιµο για να αποσαφηνίσω το 



θέµα. Αν έχουµε µία ακτίνα καθορισµένου µήκους που εκτείνεται από το 
σηµείο Α ως στο σηµείο Β και αν πούµε ότι το σηµείο Α αναφέρεται απλά σε 
τονικό υλικό, µια κλίµακα, και το σηµείο Β σε πλήρη µελωδία, τότε όλοι οι 
τρόποι βρίσκονται κάπου πάνω σε αυτήν την ακτίνα στο ενδιάµεσο διάστηµα. 
Κάποιοι είναι πιο κοντά στο να είναι κλίµακες, κάποιοι πλησιάζουν 
περισσότερο την πλήρη µελωδία. Αλλά κανένας δεν µπορεί να περιγραφεί µε 
µόνο µία από τις δυο πλευρές του. 
  
Οι τρόποι ασχολούνται περισσότερο µε την µουσική φρασεολογία. Οι φράσεις 
αυτές είναι συνήθως αρκετά απλές αλλά από την φύση τους ταυτόχρονα πολύ 
εύκαµπτες - λειτουργούν η κάθε µια σαν µελωδικός πυρήνας που µπορεί να 
εκταθεί και να διασταλεί παίρνοντας διάφορες µορφές και εκφράσεις ενώ 
παραµένει αναγνωρίσιµος σε αυτούς που έχουν αποκτήσει µια σχέση µαζί 
του. Ίσως η καλύτερη αναλογία που µπορώ να σκεφτώ είναι ότι το να 
γνωρίζεις έναν τρόπο είναι σαν να γνωρίζεις έναν άνθρωπο. Αυτή, βέβαια, 
είναι µια αρκετά περίπλοκη, διεξοδική και χρονοβόρα διαδικασία που απαιτεί 
την δηµιουργική χρήση όλων των αισθήσεων και ικανοτήτων µας. Το ίδιο 
ισχύει όταν µαθαίνουµε έναν µουσικό τρόπο. Εποµένως το να προσπαθούµε 
να καταλάβουµε τους τρόπους µε µια απλή µελέτη των κλιµάκων, είναι σαν να 
προσπαθούµε να γνωρίσουµε έναν άνθρωπο µελετώντας τον σκελετό του. 
Δεν είναι ο σωστός τρόπος.. 
  
Όπως είπα προηγουµένως, η τροπική µουσική κυριαρχεί σε µια µεγάλη 
γεωγραφική περιοχή και ο ιστός σχέσεων ανάµεσα στις ποικίλες εθνικές και 
τοπικές εκδηλώσεις της είναι προφανής από την άποψη της ιστορικής 
ανάλυσης και εξίσου αυταπόδεικτος στον σχετικά ανεκπαίδευτο ακροατή. Το 
ξετύλιγµα αυτού του δαιδαλώδους και περίπλοκου συµπλέγµατος 
αλληλοεπίδρασης µέσα στους αιώνες, ακόµα και σε χιλιετίες, είναι εξαιρετικά 
δύσκολη δουλειά που, ακόµα και σήµερα, απέχει µακράν της ολοκλήρωσής 
της. Ας αρκεστούµε στο γεγονός ότι όποιος µελετήσει αυτά τα µουσικά 
ιδιώµατα γρήγορα ανακαλύπτει ότι ο πλούτος και η οµορφιά του καθενός 
εξαρτάται αναπόσπαστα από την συνεχή ροή επιρροών, την άφιξη και 
αναχώρηση, την πληµµυρίδα και άµπωτη, σαν την παλίρροια µιας αχανούς 
θάλασσας.  
  
Αυτή η διαδικασία, µε πολλούς τρόπους, µοιάζει µε την διασταυρωτή 
επικονίαση των φυτών και όντως βρίσκω την αναλογία της τοπικής ποικιλίας 
στον φυτικό κόσµο σχετική µε αυτήν της τροπικής µουσικής. Συχνά µια φράση 
ή ένας τρόπος µπορεί να εµφανιστεί σε µια περιοχή και να εξαπλωθεί σαν 
γύρη ή ακόµα και σπόρος σε µιαν άλλη όπου θα συναναστραφεί µε 
διαφορετικούς οργανισµούς, τρόπος του λέγειν, και κάποια στιγµή θα ανθίσει 
ανάλογα µε τις συνθήκες του καινούριου περιβάλλοντος. 
  
Ίσως για αυτό τον λόγο πάντα θεωρούσα τη µουσική περισσότερο σαν φυσικό 
φαινόµενο παρά σαν ένα αποκλειστικά ανθρώπινο δηµιούργηµα, ως κάτι που 
περνάει µέσα από τον άνθρωπο και όχι ως κάτι που βγαίνει µέσα από αυτόν. 
Όσο για την πηγή, ο καθένας µπορεί να την ονοµάσει όπως θέλει ή και, ίσως 
οι σοφότεροι, να µην την ονοµάσουν καν. 
  



Μια ενδιαφέρουσα και συχνά παραπλανητική λεπτοµέρεια για τη γεωγραφική 
περιοχή στην οποία ζούµε είναι ότι φιλοξενεί κάµποσα σύγχρονα εθνικά κράτη 
µε πολύ αρχαία ονόµατα: Ελλάδα, Αίγυπτος, Συρία, Ισραήλ, Αρµενία, Περσία, 
Ινδία και άλλα, που όλα, όµως, ως εθνικά κράτη, ως πολιτικές οντότητες, είναι 
αρκετά νεότερα από την Αυστραλία.  Το γεγονός αυτό είναι δύσπεπτο για τους 
αυτό-διοριζόµενους κατασκευαστές των πολιτιστικών προφίλ αυτών των 
κρατών, που συχνά φιλοτεχνούν στενά και άκρως παραµορφωµένα 
εθνοκεντρικά πολιτιστικά στερεότυπα µε έµφαση στην έλλειψη ξένης 
επιρροής. Δυστυχώς, αυτή είναι η κυρίαρχη τάση της πολιτισµικής αντίληψης 
στην πρόσφατη ιστορία της περιοχής. Η σύγχυση µεταξύ «αυτοφυών» λαϊκών 
ταυτοτήτων και τα πολιτιστικά στερεότυπα που τα κράτη επιβάλλουν έχει 
αποδειχτεί έντονα προβληµατική και αντιαισθητική. Σε κάθε περίπτωση 
αποδεικνύεται αντιπαραγωγική στην διατήρηση της αµοιβαίας ανταλλαγής 
επιρροών που είναι τόσο απαραίτητη για την συνέχιση της άνθισης των 
πλούσιων µουσικών παραδόσεων της περιοχής. Είναι βεβαίως γεγονός ότι ο 
περισσότερος κόσµος σε όλα αυτά τα κράτη κατέχει συνήθως αρκετές 
γνώσεις για τον πολιτισµό του τόπου του, αλλά γνωρίζει λίγο ως καθόλου για 
τον πολιτισµό των γειτόνων του. Προσθέστε σε αυτό την µάλλον σκληρή 
πολιτιστική ηγεµονία που επιβάλλει ο δυτικός κόσµος, µε  αποτέλεσµα 
ποικίλες ανωµαλίες, όπως, για παράδειγµα, τη λεπτοµερή πληροφόρηση των 
νεαρότερων της περιοχής για την τελευταία επιτυχία της Lady Gaga, αλλά την 
παντελή άγνοια για το τι εστί πολιτισµικά, ας πούµε, ο γείτονας της διπλανής 
πόρτας. 
  
  
Και τώρα στην πρόταση µου: αν κάποιοι πολιτισµοί της συγκεκριµένης 
περιοχής καταφέρουν να δώσουν έναυσµα για πολιτιστικά πρότυπα που θα 
εµπνέουν και θα ενθαρρύνουν την πλήρη καλλιτεχνική συµµετοχή της 
κοινωνίας σε αυτά, τότε απαιτείται ένα δίκτυο διαπολιτισµικής ανταλλαγής και 
διαλόγου παρόµοιο µε αυτό που υπήρχε στο παρελθόν. Μία ανταλλαγή που 
σε προηγούµενες εποχές ανέδειξε τις αξιοθαύµαστες ξεχωριστές παραδόσεις 
που συναντάµε µέχρι σήµερα, µολονότι σε µια κατάσταση σχετικά στατική και 
σε πολλές περιπτώσεις σήψης. Στις καλύτερες δε περιπτώσεις πολλές από 
αυτές τις παραδόσεις έχουν υποβαθµιστεί στον ρόλο των «λαογραφικών 
λειψάνων» και στην χειρότερη σε αυτή της φτηνής τροφής για µια ακόµα ποπ 
κουλτούρα που δεν είναι τίποτα παραπάνω από µια κακή αποµίµηση της όχι 
ζηλευτής ποπ κουλτούρας του δυτικού κόσµου. 
  
Η αναζωπύρωση αυτού του διαλόγου απαιτεί µια ολάκερα καινούργια 
πολιτισµική αντίληψη εκ µέρους όλων των συµµετεχόντων, µια αντίληψη που 
συνεπάγεται πλήρη αναθεώρηση της κοινής πολιτισµικής πολιτικής εν γένει. 
Για αρχή, πρέπει όλοι να αναγνωρίσουν ότι οποιαδήποτε µορφή πολιτισµικής 
συναναστροφής είναι, εξ ορισµού, µια διαδικασία όπου παίρνεις και δίνεις,  
είναι µία ανταλλαγή. Δυστυχώς, το επίσηµο πολιτικό πλαίσιο για τον 
πολιτισµό, ειδικά στην δική µας περιοχή του κόσµου, τονίζει το «δίνω» και 
υπολείπεται του «παίρνω». Με άλλα λόγια, όλοι δείχνουν πολύ περήφανοι για 
το «αρσενικό» ή, όπως θα έλεγαν οι Κινέζοι, το «yang» στοιχείο της 
κουλτούρας τους (αυτό που σπέρνεται, που επηρεάζει τους άλλους, που 
επιβάλλεται) ενώ ταυτοχρόνως ελαχιστοποιούν την «θηλυκή», την «yin» 



πλευρά (που δέχεται, αποδέχεται και αφοµοιώνει). Είναι λες και αισθάνονται 
ότι όταν επηρεάζουν τους άλλους, επιβεβαιώνεται η ταυτότητα τους, ενώ όταν 
δέχονται επιρροή, αυτή αναιρείται και χάνεται. Όµως αυτό στην 
πραγµατικότητα απλά δεν ισχύει. Αν δεν είµαστε ικανοί να αφοµοιώσουµε και 
να δουλέψουµε δηµιουργικά µε αυτό που µας προσφέρεται, πως µπορούµε 
να ελπίζουµε ότι θα έχουµε να δώσουµε κάτι όταν έρθει η σειρά µας, εκτός αν 
πιστεύουµε στην παρθενογένεση, που για τα τελευταία 2014 χρόνια 
τουλάχιστον, δεν φαίνεται να συµβαίνει πολύ συχνά. Στον πολιτισµό, και πιο 
συγκεκριµένα, στην τέχνη, κάθε δηµιουργική πράξη είναι αποτέλεσµα 
αλληλεπίδρασης και ανταλλαγής. Είναι στ’ αλήθεια τόσο απλό. 
  
Για πολλά χρόνια τώρα είµαι ο καλλιτεχνικός διευθυντής του Μουσικού 
Εργαστηρίου Λαβύρινθος που σήµερα βρίσκεται εδώ, σε ένα χωριό της 
Κρήτης, στο Χουδέτσι. Μία από της βασικές δράσεις του Λαβύρινθου είναι η 
διοργάνωση, σε τακτά διαστήµατα, σεµιναρίων και master class που 
επικεντρώνονται στις ποικίλες παραδόσεις της παγκόσµιας τροπικής 
µουσικής. Κατά την διάρκεια των χρόνων λειτουργίας του, έχουµε φιλοξενήσει 
κυριολεκτικά δεκάδες κορυφαίους µουσικούς της τροπικής παράδοσης µαζί µε 
χιλιάδες µαθητές. Σε αυτό το διάστηµα, εµείς οι ίδιοι δεν επιζητήσαµε την 
προώθηση κάποιας συγκεκριµένης παράδοσης, ούτε καν του συνόλου της 
τροπικής µουσικής. Το µόνο που κάνουµε είναι να προσφέρουµε στους 
επισκέπτες ένα µέρος και µια ευκαιρία να είναι ο εαυτός τους και να 
συναναστρέφονται επί ίσοις όροις µε τους υπόλοιπους και µε όσο το δυνατόν 
λιγότερες παρεµβάσεις τόσο από εµάς όσο κι από οποιονδήποτε άλλο. Το 
αποτέλεσµα, αναπόφευκτα, είναι ότι ο καθένας ανακαλύπτει τον άλλο, ή 
καλύτερα τους άλλους, στους δικούς του χρόνους και µε τον δικό της και τον 
δικό του τρόπο και σταδιακά ο καθένας καθιερώνει έναν διάλογο που συχνά 
οδηγεί σε πλήρη συνεργασία και σύµπραξη µε τους άλλους, ανάλογα µε τις 
µελλοντικές ανάγκες του και µε την φύση του. Θα µπορούσα να ανατρέχω για 
ώρες σε ιστορίες, κυριολεκτικά εκατοντάδες, για αυτά που έχω ζήσει στον 
Λαβύρινθο αυτά τα χρόνια που αντανακλούν τη θαυµαστή ικανότητα των 
ανθρώπων να συνεργαστούν ή απλά να απολαύσουν την παρέα των άλλων, 
ανεξάρτητα από την εθνική, θρησκευτική ή πολιτισµική τους καταγωγή, αλλά 
δυστυχώς ο χρόνος δεν µας το επιτρέπει. Φτάνει να πω ότι οποιοσδήποτε 
νοήµων άνθρωπος δεν µπορεί παρά να συνειδητοποιήσει ότι το µόνο βιώσιµο 
µέλλον του κόσµου µας είναι απλά αυτό: περισσότερη συνεργασία 
ανάµεσα σε διαφορετικούς ανθρώπους µε διαφορετικές καταβολές αλλά 
µε ίσους όρους για την επίτευξη ενός στόχου που είναι ξεκάθαρα και 
ευαπόδεικτα ωφέλιµος για όλους. Αν εφαρµόσουµε αυτό το αξίωµα στην 
«εµµονή» µου µε την τροπική µουσική, ειλικρινά πιστεύω ότι το νησί της 
Κρήτης, όπου βρισκόµαστε σήµερα, στο απόλυτο κέντρο της Μεσογείου, µε 
πολιτισµικούς συνδέσµους και καλές σχέσεις µε Ανατολή και Δύση, Βοριά και 
Νότο, µπορεί να είναι η ιδανική τοποθεσία να φιλοξενεί, µε ευγένεια, 
διακριτικότητα και σεµνότητα, ακριβώς έναν τέτοιο πολύπλευρο διάλογο που 
είναι τόσο απαραίτητος για την συνέχιση της πολιτιστικής ακεραιότητας και 
βιωσιµότητας όλων των ενδιαφερόµενων. Όπως είπα προηγουµένως, το έχω 
δει αυτό να συντελείται σε µικρή κλίµακα στην πράξη στον Λαβύρινθο στο 
Χουδέτσι. Το έχω δει όχι µόνο στον τρόπο που οι µουσικοί ως άτοµα 
ενσωµατώνονται αρµονικά µεταξύ τους, αλλά και στον τρόπο, κι αυτό είναι 



σηµαντικότερο, που οι ίδιοι οι Κρητικοί, µε την διαχρονική τους παράδοση 
στην φιλοξενία και στην δηµιουργική αφοµοίωση µυριάδας πολιτιστικών 
επιρροών, ανταποκρίνονται τόσο θετικά σε µια τέτοια πρόκληση. Δεν είναι 
καθόλου τυχαίο που άνθρωποι προερχόµενοι από τόπους µακρινούς και 
κοντινούς, το Αφγανιστάν, την Βόρεια Αφρική, την Αραβική Χερσόνησο, την 
Υπερκαυκασία, τα Βαλκάνια, την Τουρκία, Ινδία, Ισπανία και αµέτρητα άλλα 
µέρη που βρίσκονται στην ευρύτατη γεωγραφική περιοχή της τροπική 
µουσικής, αισθάνονται εδώ σαν στο σπίτι τους. Πολύ σηµαντικό επίσης είναι 
ότι και η µουσική της Κρήτης σαφώς ανήκει σε αυτή την µεγάλη οικογένεια της 
τροπικής µουσικής.  Ποιος ξέρει, αν καταφέρουµε να καθιερώσουµε µε 
επιτυχία έναν τέτοιο διάλογο και µια τέτοια συνεργασία επικεντρωµένη στο 
ταπεινό θέµα της τροπικής µουσικής παράδοσης, µπορεί αυτή να 
λειτουργήσει ως καλό παράδειγµα για να καθιερωθούν παρόµοιοι διάλογοι 
σχετικά µε άλλα θέµατα πιο κρίσιµα για την επιβίωση µας ως είδος.


